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Me Philippe Messina  
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- Directrice générale

Message  
de la présidente
Benvenuti a tutti,

En tant que présidente du CNIC, region du Quebec et 
d’ItalfestMTL, c’est avec une immense joie et une grande 
fierté que je vous souhaite la bienvenue à la 32ieme édition 
tant attendue.

Nous sommes ravis de vous accueillir pour célébrer 
ensemble la richesse et la diversité de la culture italienne 
au Québec. Ce festival ne serait pas possible sans le 
soutien de nos partenaires et commanditaires, que nous 
remercions chaleureusement pour leur confiance. Nous 
remercions également notre directrice générale, Madame 
Francesca Sacerdoti et notre formidable équipe, dont le 
dévouement et la passion sont au cœur de notre succès. 
Tout au long du festival, vous pouvez profiter de fins de 
semaine animées dans différents quartiers de Montréal : 
spectacles, expositions, conférences, soirées cinéma et 
bien plus encore. Nous sommes également fiers de mettre 
en lumière de nouveaux talents d’origine italienne. Grâce au 
travail collectif de toutes et tous, ItalfestMTL est devenu un 
événement phare qui fait rayonner notre culture avec fierté

Au nom du conseil d’administration du CNIC, je vous invite à 
célébrer avec nous, à savourer notre cuisine, à vous laisser 
porter par la musique, l’art et la joie de vivre à l’italienne.

Con orgoglio e passione, continuiamo a celebrare le nostre 
radici e a condividerle con la nostra comunità.

Merci d’être des nôtres. 

Buon divertimento!

Maria R. Battaglia, Ad. E. 
Présidente du CNIC (Région Québec)
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Message du premier  
ministre du Canada
Je tiens à saluer chaleureusement toutes les personnes qui 
participent à l’ItalfestMTL 2025.

Cet événement offre la merveilleuse occasion de découvrir 
ou de renouer avec des artistes italo-canadiens par le biais 
de nombreuses activités culturelles. C’est notamment sous 
le couvert des arts de la scène, des arts culinaires ou encore 
du 7e art que les participants feront montre de leurs talents 
et inviteront le public à en apprendre davantage sur le 
patrimoine italien.

Je félicite les membres du comité organisateur ainsi que les 
bénévoles pour leur engagement à faire rayonner le talent et 
le savoir-faire italiens. Vous pouvez tirer une grande fierté de 
votre contribution à l’enrichissement de notre nation par la 
promotion de son importante diversité.

Je vous souhaite de merveilleuses festivités ainsi que le 
meilleur des succès pour l’avenir.

I would like to convey my warmest greetings to everyone 
attending ItalfestMTL 2025.

This event’s many cultural activities are a wonderful 
opportunity to discover or reconnect with Italian Canadian 
artists. Through the performing arts, the culinary arts, and 
cinema, participants will showcase their talents and invite 
audiences to learn more about Italian heritage.

I would like to congratulate the members of the organizing 
committee and the volunteers for their commitment to 
promoting Italian talent and skills. You can take great pride in 
your efforts to enrich our nation by shining a spotlight on its 
important diversity.

I wish you all a wonderful festival and continued success.
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Le très honorable Mark Carney, C.P., O.C., député  
Premier ministre du Canada 
The Right Honourable Mark Carney, P.C., O.C., M.P.  
Prime Minister of Canada
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Message du  
Patrimoine Canadien
Bienvenue à l’ItalfestMTL 2025! 

La communauté italienne demeure une force vive à Montréal, 
non seulement au cœur de la dynamique Petite-Italie, mais 
également grâce à sa contribution et à ses influences 
culturelles qui transforment la ville depuis des générations. 

Notre gouvernement est fier de soutenir l’ItalfestMTL, une 
célébration de la riche culture italienne à travers la musique, 
l’opéra, la gastronomie et une gamme d’activités mettant 
en valeur la fine fleur du patrimoine italo-canadien. Des ren-
contres comme celles-ci nous rappellent que la diversité et 
l’inclusion sont au cœur de ce qui fait la force de notre pays.

À titre de ministre de l’Identité et de la Culture canadiennes 
et ministre responsable des Langues officielles, je remercie 
toutes les personnes qui contribuent à la tenue de ce 
merveilleux rassemblement. 

Divertiti!  

Welcome to ItalfestMTL 2025!

The Italian community remains a vibrant force in Montréal, 
not just in the dynamic Little Italy neighbourhood, but 
through its cultural influences and contributions, which  
have left their impact on the city for generations.

Our government is proud to support ItalfestMTL, a celebra-
tion of rich culture through music, opera, cuisine and other 
activities showcasing the best of Italian Canadian heritage. 
Events like this remind us that diversity and inclusion are at 
the heart of what makes our country strong. 

As Minister of Canadian Identity and Culture and Minister 
responsible for Official Languages, I’d like to thank everyone 
involved for their contributions to this wonderful gathering.

Divertiti! 

 

 

 

Welcome to ItalfestMTL 2025! 

The Italian community remains a vibrant force in Montréal, not just in the dynamic Little Italy 
neighbourhood, but through its cultural influences and contributions, which have left their 
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As Minister of Canadian Identity and Culture and Minister responsible for Official Languages, 
I’d like to thank everyone involved for their contributions to this wonderful gathering. 

Divertiti!  

 

The Honourable Steven Guilbeault 

 

L’honorable Steven Guilbeault 
The Honourable Steven Guilbeault

Culture

Langue italienne

Santé et services

CUORE
DELLA NOSTRA COMUNITÀ

La Fondation communautaire Canadienne-Italienne est
fière de soutenir ITALFESTMTL.

www.fondationitalienne.ca
www.italianfoundation.ca

Patrimoine

Jeunes et aînés
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Message du  
gouvernement  
du Québec
ItalfestMTL : une immersion dans l’art de vivre italien

Depuis plus de 30 ans, ItalfestMTL fait rayonner l’Italie au 
cœur de Montréal, en mettant à l’honneur ses traditions, sa 
créativité et son art de vivre. Véritable rendez-vous estival, 
le festival invite le public à découvrir – ou à redécouvrir – la 
richesse d’une culture qui façonne depuis longtemps notre 
métropole.

Grâce à une programmation diversifiée alliant musique, 
gastronomie, cinéma, mode, expositions et activités 
familiales, ItalfestMTL transforme la ville en un lieu de 
partage et d’émerveillement, et la rend attrayante comme 
destination touristique.

Nous saluons l’engagement des artistes, de l’équipe 
organisatrice et des bénévoles, dont le dévouement rend  
cet événement possible année après année. Leur passion  
et leur talent donnent vie à une célébration qui rassemble 
des milliers de festivalières et festivaliers d’ici et d’ailleurs.

Le gouvernement du Québec est fier d’appuyer ce rendez-
vous emblématique, qui contribue au dynamisme culturel 
de Montréal et témoigne de la richesse de la communauté 
italo-québécoise.

Bon festival! 

Christine Fréchette 
La ministre de l’Économie, de l’Innovation et de l’Énergie, ministre 
responsable du Développement économique régional et ministre 
responsable de la Métropole et de la région de Montréal

 
Caroline Proulx 
La ministre du Tourisme et ministre responsable de la région  
de Lanaudière 
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Message de  
la mairesse,  
Mme Valerie Plante
La communauté italienne de Montréal est l’une des plus 
importantes communautés de notre métropole. Son 
histoire, sa forte présence dans plusieurs quartiers et son 
apport significatif au dynamisme et à la vitalité sociale et 
économique de la métropole témoignent de la richesse de 
la diversité montréalaise. Une diversité que nous célébrons, 
encourageons, et qui contribue à forger l’identité unique de 
Montréal.

À titre de reconnaissance collective envers la communauté 
italienne, c’est avec plaisir que la Ville de Montréal appuie la 
tenue d’événements comme l’Italfest. Depuis plus de 30 ans, 
ce festival nous convie à une multitude d’activités à saveur 
italienne dans une atmosphère chaleureuse et joviale.  

Par le biais d’une programmation accessible et entièrement 
gratuite au sein de laquelle nous sont partagés musique, 
art, gastronomie et folklore, le festival nous plonge au cœur 
d’une culture généreuse et colorée. 

En ce sens, je tiens à souligner le travail exemplaire effectué 
par le Congrès national des Italo-Canadiens, les partenaires 
ainsi que les nombreux bénévoles pour l’organisation et la 
réalisation de ce rendez-vous incontournable qu’est l’Italfest.  

Je vous remercie pour votre travail et vous félicite pour le 
succès grandissant que vous rencontrez, année après année, 
avec cette formule fédératrice. 

J’invite également toutes les Montréalaises et tous les 
Montréalais à participer en grand nombre à cette 32e édition 
des festivités. Tissez des liens, faites des découvertes et 
surtout, célébrez la culture italienne dans toute sa splendeur! 

Bella festa!

Valérie Plante 
Mairesse de Montréal

TELLEMENT
MONTRÉAL
Les célébrations d’ITALFESTMTL et la VILLE 
DE MONTRÉAL nous permettent de tisser 
des liens dont nous sommes très fi ers. 
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Message du  
Consul général  
d'Italie à Montréal
Cari amici di ItalfestMTL,

È con grande piacere che porgo i miei più sinceri auguri in 
occasione dell'edizione 2025 di ItalfestMTL. Questo festival, 
che celebra la cultura italiana ed italo-canadese, è diventato 
un appuntamento imperdibile per la comunità italiana 
di Montreal e per tutti coloro che amano la nostra ricca 
tradizione culturale.

ItalfestMTL rappresenta un'occasione unica per mettere 
in luce il contributo significativo che gli italo-canadesi 
hanno apportato alla società che li ha accolti, attraverso 
manifestazioni artistiche, musicali, gastronomiche e culturali. 
È un momento di condivisione e di gioia che rafforza i legami 
tra le generazioni e promuove una maggiore comprensione e 
apprezzamento del nostro patrimonio culturale.

Per questo motivo il Consolato Generale sostiene con 
convinzione la rassegna e anche quest’anno ha deciso di 
supportarla, organizzando in collaborazione con il Congresso 
degli Italo-Canadesi, una sfilata di moda che coinvolge 
gli allievi dell’Istituto Modartech di Pontedera e quelli del 
Centro di Moda dell’UQAM, i quali dialogheranno attraverso 
l’esibizione delle loro creazioni sul palco della Piccola Italia.

Desidero ringraziare tutti coloro che hanno lavorato con 
dedizione e passione per organizzare questo evento 
straordinario. Il vostro impegno è fondamentale per 
mantenere vive le nostre tradizioni e per promuovere un 
dialogo culturale arricchente.

Auguro a tutti i partecipanti di godere appieno delle attività 
proposte e di vivere momenti indimenticabili durante 
ItalfestMTL 2025.

Con viva cordialità,

Enrico Pavone 
Console Generale d’Italia a Montreal

TRAITEURG.COMTRAITEURG.COM 11
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Message du  
Parrain d'honneur 
Tony Loffreda
C’est un grand honneur pour moi d’être le Parrain d’honneur 
de cette magnifique célébration de notre culture italienne. 
Merci à tous les commanditaires, aux membres du comité 
organisateur et à tous ceux qui contribuent au succès 
d’ItalfestMTL. Votre engagement fait rayonner notre héritage 
et rassemble notre communauté.

It is truly an honour to serve as the Honourary Patron of 
this wonderful celebration of Italian culture. My heartfelt 
thanks to all the sponsors, organizing committee members, 
and everyone who contributes to ItalfestMTL’s continued 
success. Your dedication keeps our heritage alive and our 
community united.

È un vero onore essere il Patrono Onorario di questa 
splendida celebrazione della nostra cultura italiana. 
Grazie di cuore a tutti gli sponsor, ai membri del comitato 
organizzatore e a tutti coloro che contribuiscono al 
successo di ItalfestMTL. Il vostro impegno valorizza il nostro 
patrimonio e unisce la nostra comunità.

Let’s continue to celebrate who we are and all that unites 
us. Continuons de célébrer qui nous sommes et tout ce qui 
nous unit. Continuiamo a celebrare chi siamo e tutto ciò che 
ci unisce.

Senator Tony Loffreda 
Independent Senator  
Sénateur Indépendant 
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Message du  
président de la  
Fondation italienne  
- Notre partenaire d'excellence

Joseph Broccolini 
ItalfestMTL est un festival dynamique est une merveilleuse 
occasion pour tous les Québécois et Québécoises de 
découvrir et d’apprécier la richesse de la culture italienne — 
son art, sa musique et ses délices culinaires.

La fondation canadienne italienne au nom de son conseil 
d’administration est heureuse encore une fois cette année 
de soutenir ItalfestMTL à l’occasion de sa 32e édition.

Je tiens également à saisir cette occasion pour féliciter le 
conseil d’administration du CNIC, division du Québec, en 
particulier sa présidente, Me Maria R. Battaglia, ainsi que la 
directrice générale, Francesca Sacerdoti, pour tout le travail 
remarquable accompli afin de faire de l’édition 2025 un 
événement exceptionnel.

We are proud to take part in this annual celebration that 
showcases our heritage and we warmly invite you to join in 
the many activities offered.

Vi invitiamo a partecipare e a divertirvi con noi!

Joseph Broccolini 
Président, Fondation italienne 

FONDATION ITALIENNE
ITALIAN FOUNDATION

Au coeur de vos célébrations
depuis 1959

514.279.5585 192 rue St-Zotique E
www.bijouterieitalienne.com
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Reconnaissance territoriale
Dans un esprit de respect, d’amitié et de collaboration, ItalfestMTL souhaite souligner 
que les terres sur lesquelles nous avons le privilège de nous réunir font partie du 
territoire traditionnel non cédé des peuples autochtones. Tiohtià:ke / Montréal est 
reconnu depuis longtemps comme un lieu de rencontre, de vie et d’échange pour de 
nombreuses Premières Nations, en particulier la nation Kanyen'kehà:ka. Aujourd’hui 
encore, une communauté autochtone diversifiée y vit aux côtés de nombreux autres 
peuples. Nous reconnaissons et honorons les liens durables qui unissent les peuples 
autochtones à l’ensemble de la communauté montréalaise, dans le respect des 
relations passées, présentes et à venir.

Message de Tourisme Montréal
Tourisme Montréal est fier de renouveler son soutien à ItalfestMTL, un événement 
qui met en lumière la richesse et la vitalité de la communauté italo-montréalaise. Ce 
festival contribue à l’animation estivale de notre destination et à la valorisation de sa 
diversité culturelle. Chaque année, il attire jusqu'à 500 000 festivaliers — dont 50 000 
visiteurs venus de l’extérieur pour célébrer la culture italienne à travers la musique, 
la gastronomie, la danse et les arts. ItalfestMTL incarne l’esprit chaleureux, festif et 
rassembleur de Montréal. Bon festival ! 

Yves Lalumière  
Président-directeur général à Tourisme Montréal

RS

RSFA

B_2024 SLF_AD Faces Sem.Italy.indd   1B_2024 SLF_AD Faces Sem.Italy.indd   1 2024-07-07   3:30 PM2024-07-07   3:30 PM
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Moda Sotto Le Stelle 
-Défilé de mode
Samedi 9 août → 21 h 30 
Petite Italie | Scène MastroMD & San DanieleMD

Si la mode vous passionne, ne manquez pas d’assister à un défilé élégant sous le ciel 
étoilé montréalais! Plusieurs nouveautés viendront également rendre l’édition de cette 
année encore plus mémorable, notamment notre collaboration avec l’École supérieure 
de mode de l’ESG UQAM et l’Istituto Modartech, en provenance d’Italie.

Avec la participation de 

Un remerciement à la Piaule - Local des jeunes

Un remerciement chaleureux à Patrizia Angela Casubolo, Ambassadrice, Made in Italy – QUÉBEC

Présenté par

Photo : Simon Cracker par Yanick Bélanger

COMITÉ ORGANISATEUR 

Coordonateur technique
Robert Lynch

Assistante Coordonatrice
Lorenzy Codo

Istituto Modartech
Alice Olivieri  
Simone Privitelli 

UQAM - École supérieure de la mode
Rosalie Paquette 

Aïsha Nsiempba 
et plus encore

Modèles
Agence Mannequins Montréal

*En cas de pluie, l'événement sera présenté à la Casa d'Italia -  505 Rue Jean-Talon E, Montréal, Qc H2R 1T6
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Gala d'opéra
Dimanche 10 août → 21 h 30 
Petite-Italie | Scène MastroMD & San DanieleMD

Vivez une soirée inoubliable consacrée aux plus grands airs de l’opéra italien, 
interprétés par une brillante distribution d’artistes lyriques. De Verdi à Puccini, en 
passant par Donizetti, Bellini et Rossini, cette prestation met en lumière des arias,  
duos et ensembles emblématiques du répertoire classique.

Avec Carole-Anne Roussel, Louis-Charles Gagnon, Caroline Bleau, Emma Gélineau-
Cloutier et Hugo Laporte, accompagnés au piano par Dana Andrea Nigrim et sous la 
direction artistique de Salvatore Siascia, laissez-vous emporter par la virtuosité des 
voix et l’émotion de la musique. En finale, un pot-pourri festif de chansons napolitaines 
viendra clore la soirée en beauté.Un rendez-vous à ne pas manquer pour tous les 
amoureux de la musique classique et de la culture italienne!

*en cas de pluie, l'événement sera présenté dans la paroisse Notre-Dame-de-la-Défense

Programme pour la soirée
Libiamo | Verdi  Tutti

Quando me’n vo | Puccini Carole-Anne Roussel

Una furtiva lagrima | Donizetti Louis-Charles Gagnon

Mira o Norma (duetto) | Bellini Caroline Bleau et Emma Gélineau-Cloutier

Questa o quella | Verdi  Louis-Charles Gagnon

Di provenza il mare | Verdi Hugo Laporte

Heure exquise (duetto) | Danilo Carole-Anne Roussel et Louis-Charles Gagnon

Largo al factotum | Rossini Hugo Laporte

La donna mobile | Verdi Louis-Charles Gagnon

Ho mio babbino caro | Puccini  Carole-Anne Roussel 

Un bel di vedremo | Puccini  Caroline Bleau

Sembre libera | Verdi  Emma Gélineau-Cloutier

Vissi d’arte | Puccini  Caroline Bleau

Mira di acerbe lagrima | Verdi Caroline Bleau et Hugo Laporte 
(duetto)

Parigi o cara (duetto) | Verdi Carole-Anne Roussel et Louis-Charles Gagnon

Quartetto di Rigoletto | Verdi Tutti

Pot-pourri de chansons napolitaines Tutti 
(O surdato, O sole mio, Non ti scordar di me, Funiculi Funicula)

Présenté par
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Conférence sur le  
pavillon italien Expo 67  
avec le professeur Carlo Carbone (UQAM)
12 août → 13 h 00 à 15 h 00   
MEM – Centre des mémoires montréalaises | Salle Belvédère

Représentation en maquette du pavillon de l'Italie pour Expo 67, sans date, photographe inconnu,  
archives Guy Gérin-Lajoie, collection Carlo Carbone

Présentée par  
 

avec le patronage de  

Expo 67 et la thématique Terre des Hommes poursuivait la tradition de mettre en vitrine 
les meilleures manifestations sociales, culturelles, scientifiques et technologiques des 
pays représentés. L'exposition marquait le centenaire de la Confédération canadienne 
et signalait le boom économique des deux décennies suivant la Seconde Guerre 
mondiale. En Italie, une époque de croissance rapide et spectaculaire, le miracle 
économique italien, était une source de fierté à rapporter. Cette conférence, sur le 
Pavillon de l'Italie conçu par les architectes Piro, Antonelli, Greco et Rossi avec l'agence 
locale Papineau Gérin-Lajoie Leblanc architectes, se penchera sur les manières dont 
l'architecture du pavillon incarnait cette période transformatrice de l'Italie.

Places Limitéés - Reservation requise 
(514) 279-6357 

Casa d’Italia : da quasi un secolo, testimone  
silenziosa dei primi passi degli italiani in Canada. 

Un luogo di storia, cultura e comunità.

Centre communautaire de la Petite Italie - Casa d’Italia
505 Rue Jean-Talon Est, Montréal, Qc H2R 1T6

514-271-2524 • info@casaditalia.org • www.casaditalia.org 
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Artistes en vedette

Stuck on Planet Earth
9 août → 20 h 00
Petite Italie | Scène MastroMD & San DanieleMD

Connu pour ses concerts énergiques et ses compositions 
audacieuses, le trio alt-rock Stuck on Planet Earth ne cherche 
pas à se fondre dans la masse – il est là pour faire bouger les 
choses! 

Rosa Laricchiuta
8 août → 20 h 30
Petite Italie | Scène MastroMD & San DanieleMD

Auteure-compositrice-interprète rock Montréalaise 
reconnue pour sa voix rauque et ses performances 
électrisantes. Rosa est la chanteuse principale du légendaire 
groupe féminin des années 80, Vixen, et célèbre cette année 
ses 10 ans de tournée dans les à travers les États-Unis avec 
l’incroyable Trans-Siberian Orchestra.

Housefly Hum
10 août → 20 h 00
Petite Italie | Scène MastroMD & San DanieleMD

Fusionnant l’énergie brute du rock avec la finesse 
d’influences éclectiques. Ce quatuor composé de Lawrence 
Di Iorio (voix), Domenico Carbone (guitare et chœurs), 
Michael McDonald (basse) et Raymond Farina (batterie) 
séduit les foules grâce à ses performances dynamiques et 
ses mélodies entraînantes.

Giorgia Andreozzi
9 août → 17 h 00
Petite Italie | Scène Fondation italienne
La talentueuse chanteuse Giorgia Andreozzi est prête 
à se produire sur la scène de l’ItalfestMTL, avec sa voix 
envoûtante et son style musical unique. En 2025, elle s’est 
produite à la Casa Sanremo Live Box, s’imposant comme 
l’une des voix émergentes les plus prometteuses de la scène 
musicale italienne.

PLUS D'INFOS

Contactez-nous au

514-955-8370
Visitez notre site Web

www.cldv.ca

Centre bien-être, 
cours en groupe et 
piscine intérieure

Musique,
théâtre et
spectacles

Camp de jour
d’été

Location de théâtre
et d’espaces

événementiels

Instagram
ldv_centre

Facebook
Centre Leonardo Da Vinci

CLDV favorise l’unité au sein de la communauté italienne de
Montréal grâce à des activités culturelles, artistiques, sportives
et sociales. Un lieu idéal pour organiser des événements, des
rencontres, ou profiter d’expositions, de pièces de théâtre, de
cours, de concerts et de films.

Centre Leonardo 

Da Vinci

December Rose & SoulStation Orchestra
15 août → 21 h 00
Promenade Fleury | Coin rue Fleury et rue 
Chambord
December Rose est une auteure-compositrice-interprète 
reconnue pour sa voix envoûtante et ses paroles empreintes 
d’émotion. Elle apporte à chacune de ses prestations un style 
à la fois introspectif et pétillant.

En  

provenance  

d'Italie
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Matt Von
16 août → 20 h 00 
Saint-Léonard | Parc Wilfrid-Bastien
Le chanteur-compositeur canadien Matt Von, originaire de 
Toronto, s’est rapidement imposé dans la scène musicale 
torontoise, notamment grâce à son duo fraternel formé 
avec sa sœur Sarah Jordan. Il fusionne son univers pop/
acoustique de chanteur-compositeur avec des influences 
country et folk.

À la découverte des merveilles du monde  
-Concert
17 août → 19 h 00 | Saint-Léonard | Parc Wilfrid-Bastien
Présenté par le Grand Orchestre sous la direction musicale de Pierre Thibault , les 
musiciens de l’OHLDV (Orchestre d'Harmonie Leonardo Da Vinci) vous invitent à un 
voyage musical unique qui vous transportera aux quatre coins du globe.

Du souffle épique des grands espaces aux rythmes envoûtants des cultures lointaines, 
ce concert promet un tour du monde à travers des mélodies qui racontent l’histoire des 
plus beaux trésors de notre planète.

Artistes en vedette

Au programme 
El Cumbachero 

Klezmer Classics 
Slavia 

La mélodie du bonheur 
Grand Canyon 

An American in Paris 
The Wall 

et plusieurs autres

E x p e r t  e n  c o f f r a g e

F O R M E R  L ’ A V E N I R

Dominica Merola
10 août → 19 h 00
Petite Italie | Scène MastroMD & San DanieleMD

16 août → 21 h 00
Saint-Léonard | Parc Wilfrid-Bastien
Auteure compositrice interprète pianiste née à Montréal et 
d’origine italienne. Entre Canada, États-Unis et Europe, elle 
séduit son public par son charisme, sa présence scénique, la 
virtuosité de son jeu pianistique dans des univers variés liant 
qualité d’écriture à composition de talent.

Remerciements 

au Centre 
Leonardo  

Da Vinci
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Programmation 
2025
8 → 10 août - Petite Italie 

9 août - Notre-Dame-de-Grâce

10 août - Lasalle

15 août - Promenade Fleury  
 - Fleury Est

16 → 17 août - Saint-Léonard

4 août → 5 sept. - Promenade des Arts 

7 → 17 août - Montréal-Nord en Art

15 → 16 août - Casa d'Italia

28



8 août 9 août 10 août

9 h 00 9 h 00 - 17 h 00

Activités Notre-
Dame-de-Grâce
@Parc Georges 
Saint-Pierre

10 h 00 10 h 00 - 12 h 00

Atelier 1 : 
Écrire sur la 
nourriture
@Casa del 
Veneto 

10 h 00 - 17 h 00

Activités Lasalle 
@Parc Ouellette

11 h 00

12 h 00 12 h 00

Italvibe Band
@ Galeries 
d'Anjou

13 h 00

14 h 00

15 h 00 15 h 00 ✦
Concours Cannoli
(Présenté par Les Délices 
Lafrenaie)

16 h 00 16 h 00    ✦
New Voices Junior 

16 h 00    ✦
New Voices 
Pro 

16 h 00 ✦
Jonathan Di Bella

17 h 00 17 h 00 ✦
Chloé Chamendi

17 h 00

Festa  
Italiana Queer
@Melrose 
resto

17 h 00  ✦
Giorgia  
Andreozzi

17 h 00  ✦
FM Radio

18 h 00 18 h 00 ✦
Alicia Santangeli

18 h 00 ✦
Mike Melino

18 h 00 ✦
Paolo Stante

19 h 00 19 h 00 ●

David Segreti Band
19 h 00  ●

Izzo Blues 
Coalition

19 h 00  ●

Dominica Merola

20 h 00 20 h 00 ●

Stuck on Planet Earth
20 h 00  ●

Housefly Hum

20 h 30 ●

Rosa Laricchiuta 20 h 50  ✦
Rick Pagano

21 h 00

21 h 30 ✦
DJ set

21 h 30 ●

Défilé de mode  
Moda Sotto le Stelle
(Présenté par le Consulat Général 
d'Italie à Montréal) 

21 h 30   ●

Gala d'opéra
(Présenté par le Repos  
Saint-François d'Assise)

22 h 00
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11 août 12 août 13 août 14 août

13 h 00 - 15 h 00

Conférence sur le  
pavillon italien Expo 67 
@ MEM-Centre des 
mémoires montréalaises
(Présentée par Norcom 
concessionaire autorisé 
Rogers avec le patronage de 
l’Ambassade d’Italie à Ottawa) 

16 h 00 - 18 h 00

Atelier 2 : Écrire des 
histoires, un mot à la fois
@ Casa del Veneto

19 h 00

Groovetown  
Latin Band  
@ Montréal-Nord

19 h 00 - 21 h 00

Atelier 3 :  
Écrire ses 
souvenirs
@ Casa del 
Veneto

19 h 00

Soirée  
TLN 
(Présentée 
par TLN media 
Group)

19 h 00 

Projection  
«Ho visto un re 
(2024)» 
@ Centre Leonardo  
Da Vinci 
(Coorganisé avec ICFF et 
Vision Méditerranéenne)

20 h 50 

Projection  
«L'abbaglio (2025)» 
@ Parc Dante
(Coorganisé avec ICFF et 
Vision Méditerranéenne)
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15 août 16 août 17 août

9 h 00 9 h 00

Atelier Frisbee 
@Parc des Hirondelles

10 h 00 10 h 00 - 12 h 00

Démonstration 
Frisbee
@Parc des 
Hirondelles

10 h 00 - 12 h 00

Atelier 4 : Écrire sur 
l’appartenance  
et les communauté
@ Casa del Veneto11 h 00 11 h 00 - 13 h 00

Musique live 
par Sir Gio
@Parc des 
Hirondelles12 h 00 12 h 00 - 14 h 00 

Diner pizza pour 
les participants
@Parc des 
Hirondelles

12 h 00

Gianna Scarapicchia
@ Galeries d'Anjou

13 h 00 13 h 00 - 16 h 00

Musique live 
par 
FM Radio
Sir Gio
Gianni Bodo
@Promenade 
Fleury

14 h 00 14 h 00

Cabaret (*payant) 
@ Teatro Mirella  
e Lino Saputo
(Presenté par Desjardins -  
Caisse populaire Canadienne 
Italienne)

15 h 00

16 h 00 16 h 00 ⬛

New Voices Junior

17 h 00 17 h 00 ⬛

Thomas Postigo
17 h 00 ▲

Marco Sanelli
17 h 00 ▲

Gianna Scarappichia

18 h 00 18 h 00 ⬛

David Segreti
18 h 00 ▲

Alexander Gabriel 
18 h 00 ▲

Brigitte Pace 

19 h 00 19 h 00

Projection  
«Un mondo a 
parte (2024)»
@Casa d'Italia 
(coorganisé avec  
ICFF et Vision  
Méditerranéenne)

19 h 00 ⬛

Groovetown  
Latin Band

19 h 00 ▲

Old Soul
19 h 00 ▲

À la découverte des 
merveilles du monde  
- OHLDV

20 h 00 20 h 00 ▲

Matt Von 

21 h 00 21 h 00 ⬛

December Rose  
& SoulStation Orchestra

21 h 00 ▲

Dominica Merola

⬛  Promenade Fleury | Scène Coin rue Fleury et rue Chambord

▲  Saint-Léonard | Scène Parc Wilfrid-Bastien
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Cabaret
Dimanche 17 août → 14 h 
Saint-Léonard | Centre Leonardo da Vinci | Teatro Mirella e Lino Saputo

Préparez-vous à vivre un moment inoubliable. Rejoignez-nous pour un Cabaret unique 
où les talents s'enchaînent pour vous émerveiller. 

Avec la participation de Rick Pagano, le Magicien Raphael La Ferrara,  
Gianluca Sciarpelletti, Alexander Gabriel, New Voices (présenté par Peter Ranallo) et 
plus encore.  Un après-midi festif, rythmé, convivial – parfait pour tous les âges!

Fleury-est
Vendredi 15 août → à partir de 9 h 
Parc des Hirondelles | Fleury Est

La SDC Fleury Est est heureuse de s’associer à la programmation d’ItalfestMTL 2025, un 
événement soulignant la culture italienne partout à Montréal, dont une des animations 
se déroulera au parc des Hirondelles, le vendredi 15 août 2025 de 9 h à 14 h.

9 h - 10 h  Atelier d’initiation au sport d’Ultimate frisbee pour les jeunes  
 du quartier, 8-14 ans

10 h - 12 h  Démonstration d’Ultimate frisbee avec participation  
 des jeunes du quartier

11 h - 13 h Musique live par Sir Gio

12 - 14 h  Diner pizza pour les participants d’Ultimate frisbee  
 et animation musicale

Kiosque d’information sur la programmation d’ITALFESTMTL 
Kiosques de la SDC Fleury Est et des commerces de la rue

Présenté par 

En collaboration avec

15 - 16 août  (14 h 00 à 18 h 00) 
Exposition Sandra Morellato à la Casa d'Italia  
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À ne pas manquer

Ateliers d’écriture intergénérationnels 
avec Licia Canton et Liana Cusmano
ItalfestMTL , en collaboration avec le magazine Accenti et la Fédération des 
associations vénitiennes du Québec, vous invite à écrire en compagnie des autrices 
montréalaises Licia Canton et Liana Cusmano.

Nous avons tous des histoires à raconter. Venez les écrire dans la langue de votre choix. 
Participez à un ou plusieurs des quatre ateliers accessibles à tous les débutants.

Maximum : 15 participant·es.  
RSVP : accenti@accenti.ca ou 514-329-3254 
Lieu : Casa del Veneto, 7995 avenue Blaise-Pascal, Montréal (QC) H1E 5G8

Rencontre avec Jonathan Di Bella 
11 août → 16 h 00
Petite Italie | Scène Fondation italienne

Jonathan Di Bella est un kickboxeur italo-canadien 
né à Montréal le 18 août 1996. Champion du monde de 
kickboxing chez les poids pailles à ONE Championship, 
il s’est fait connaître en 2022 en remportant le titre 
mondial dès ses débuts dans l’organisation. Combattant 
technique, rapide et précis, il possède également une 
solide formation en karaté Kyokushin et en boxe.

Une rencontre exclusive avec les jeunes du camp d'été 
du Centre Leonardo Da Vinci aura lieu durant le festival.

9 août 
10 h 00 à 12 h 00
Atelier 1 :  
Écrire sur la nourriture

12 août 
16 h 00 à 18 h 00 
Atelier 2 :  
Écrire des histoires,  
un mot à la fois

19 h 00 à 21 h 00  
Atelier 3 :  
Écrire ses souvenirs

16 août 
10 h 00 à 12 h 00
Atelier 4 :  
Écrire sur l’appartenance  
et les communauté

En collaboration avec
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Activités à Notre-Dame-de-Grâce
Samedi 9 août → à partir de 10 h 
Parc Georges Saint-Pierre
Activités organisées par le Club Bocce St. Raymond

9 h 00 Soccer - Italy against the world

10 h 00 Tournoi de bocce

11 h 00 Music all day

12 h 00 Dîner

13 h 00 Tournoi de basketball

15 h 00 WOW Foam

16 h 00 Remise des médailles

17 h 00 Souper communautaire

Activités à Lasalle
Dimanche 10 août → à partir de 10 h 
LaSalle | Parc Ouellette
Activités organisées par le Club Margherite d’Oro

10 h Tournoi éliminatoire de bocce

13 h → 17 h Musique, danse et remise des prix  
 aux gagnants du tournois de bocce

Bello Turns 2 
8 - 9 - 10 août 
Petite Italie | Bar Bello (6740 Boul. Saint-Laurent, 
Montréal, QC H2S 3C7)

Venez célébrer durant l'ItalfestMTL! 

Prestation spécial de l'Antiquario Napoli, Aperol Spritz 
Freezies, BBQ et plus. 

À ne pas manquer 

www.lesdeliceslafrenaie.com

Vous recherchez un gâteau qui aura une touche 
personnelle avec des détails à votre goût? 

Passez en magasin pour une consultation avec un de 
nos représentants à propos des gâteaux personnalisés 

pour votre événement mémorable! 
Venez découvrir nos produits !

Un gâteau de mariage 
qui satisfait plus 

d’un de vos sens!
A  wedding cake that satisfies 

more than one of your senses.

S t - L é o n a r d  |  R o s e m è r e    |  P o i n t e  C l a i r e  |  B r o s s a r d  |  W e s t m i n s t e r

37

It
al

fe
st

M
TL

   
—

   
32

e 
éd

iti
on



8 - 9 - 10 août
Petite Italie | Boulevard Saint-Laurent

L'artiste SOLONOI executera une peinture en direct tout 
au long du festival à la petite Italie. Avec la collaboration 
artistique de Faustina Bilotta.

ItaloPride
9 août → 17 h 00 à 20 h 00
Petite Italie | Melrose resto

Joignez-vous à nous pour une soirée spéciale célébrant 
l’intersection de nos identités en tant que Montréalais.e.s 
queer d’origine italienne. Tout le monde est le bienvenu 
— nos familles, ami.e.s et allié.e.s — pour une soirée 
inoubliable avec des succès de la pop italienne et 
des performances en direct de la drag queen italo-
montréalaise Misty Waterfalls.

Entrée gratuite. Boissons et nourriture en vente sur place.

Une collaboration entre ItalfestMTL , Fierté Montréal  
et Italo Queer Montreal.

Concours Cannoli
Dimanche 10 août → 15 h 
Petite Italie | Scène Fondation Italienne

Venez assister a notre concours de remplissage de 
Cannoli. Une compétition gourmande où créativité, 
technique et amour de la tradition italienne seront à 
l’honneur.

Présenté par Les Délices Lafrenaie

Autres activités

Exposition Sandra Morellato
15 août → 16 août de 14 h à 18 h
Petite Italie | Casa d'Italia  
(505 Rue Jean-Talon E, Montréal, QC H2R 1T6

Pasquale Pietracupa
Performance du pianiste lors de la conférence  
de presse du festival le  31 juillet 2025.

SOLONOI
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New Voices 
Le réalisateur et directeur musical Peter Ranallo a lancé New Voices pour partager son 
expérience avec certains des jeunes artistes les plus talentueux qu’il a rencontrés au 
cours de son parcours musical.

Venez découvrir certaines des plus belles voix que cette jeune génération a à offrir.

Junior
Vendredi 8 août → 16 h 
Petite-Italie | Scène Fondation italienne
Vendredi 15 août → 16 h
Promenade Fleury | Coin rue Fleury et rue Chambord

Animé par Julia-Rose,  
avec : Cataleya, Éva, Francesco, Sophia et Anaïs

Chacun et chacune présentera sa voix unique et un répertoire varié – un spectacle à ne 
pas manquer. Ne vous laissez pas tromper par leur jeune âge : ce sont parmi les voix les 
plus belles et passionnées que vous entendrez jamais.

Pro
Samedi 9 août → 16 h 
Petite-Italie | Scène Fondation italienne

Marco Bocchicchio 
Gagnant du concours de chant Superfantastico en 2014, Marco a été découvert en 
2008 dans l’émission La Cour des Grands sur TVA. Il a sorti deux albums solo et a 
récemment complété un diplôme en interprétation vocale à l’Université McGill. Sa voix 
riche, puissante et émotive vous enchantera avec un répertoire varié, incluant des 
chansons d’Andrea Bocelli, Josh Groban et Luciano Pavarotti.

Alicia Santangeli
Double lauréate du concours de chant Canta Italia, avec une voix façonnée par ses 
racines italiennes et des influences telles que Jorja Smith, Billie Eilish et Blanco, 
chanteuse-compositrice de pop alternative, Alicia mêle une émotion profonde à des 
mélodies sombres et introspectives.

Elle performera aussi le 8 août à 18 h 00 sur la scène Fondation italienne  
à la Petite Italie.

Un remerciement spécial au Centre Leonardo Da Vinci

R É A L I S A T E U R  E T
D I R E C T E U R  M U S I C A L  
P E T E R  R A N A L L O

P R É S E N T É  P A R

E N  C O L L A B O R A T I O N
A V E C  C L D V

R É A L I S A T E U R  E T
D I R E C T E U R  M U S I C A L  

P E T E R  R A N A L L O

P R É S E N T É  P A R

E N  C O L L A B O R A T I O N
A V E C  C L D V
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Promenade des Arts
4 août au 5 septembre 
Commerces de la promenade Fleury

ItalfestMTL , en collaboration avec La Promenade Fleury, présente pour une 
deuxième année consécutive une exposition d'art mettant en vedette les talents de la 
communauté italo-canadienne et des résidents d'Ahuntsic-Cartierville.

Du 4 août au 5 septembre 2025, vous aurez la chance d’admirer une variété d'œuvres 
sélectionnées exposées dans les commerces participants de la Promenade Fleury.

Montréal-Nord en Art 
8 au 17 août 
Maison culturelle et communautaire de Montréal-Nord  
12004 Bd Rolland, Montréal-Nord, QC H1G 3W1

En collaboration avec l’arrondissement de Montréal-Nord, ItalfestMTL a le plaisir 
de présenter une exposition mettant en lumière les talents en arts visuels de la 
communauté italo-canadienne ainsi que ceux des artistes de Montréal-Nord.

Cette exposition gratuite se tiendra dans la salle d’exposition de la Maison culturelle 
et communautaire de Montréal-Nord, du 8 au 15 août . Un rendez-vous artistique à ne 
pas manquer, célébrant la diversité, la créativité et les liens culturels qui unissent les 
communautés.

Artistes participants 
Andrée Jay Chapdelaine  
– Acrylique sur toile Acrylique sur bois

Begum Ozkan  
– Peinture à l'huile

Bruno Pucella  
– Projection vidéo

Carmela Bonifacio  
– Peinture à l’huile

Claudia Mayer  
– Photographies 

Connie Sutera  
– Acrylique sur bois

Kim Pov Eap 
– Photographies

Francis Macchiagodena  
– Imprimés

Illiria Martino  
– Peinture Acrylique

Luisa Gatti  
– Photographies

Liliana Rota  
– Peinture à l’huile | Acrylique

Mark Manganiello  
– Peinture

Paolo Rocko  
– Photographies

Vincent Posca  
– Peinture

 Eccellenze Siciliane  Vins + Aliments Biologiques
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Soirées Cinéma

13 → 15 août 2025
Événement coorganisé par ItalfestMTL , ICFF et de Vision Méditerranéenne, le festival 
vous propose une belle sélection de films italiens qui seront présentés du 12 au 15 août. 
Consultez la grille horaire et laissez-vous emporter par la magie du cinéma!

12 août        19 h 00  Le Donne Della 
Resistenza

Centre Leonardo da Vinci 
- Téatro Amelia e Lino Saputo

12 août        19 h 50
 Italiani Dimenticati: 
La Comunità Giuliano-
Dalmata in Canada

Centre Leonardo da Vinci 
- Téatro Amelia e Lino Saputo

Soirée TLN 

Venez visionner une selection de documentaire produit par TLN media Group.

13 août        20 h50 L'abbaglio (2024) Parc Dante

14 août        19 h00 Ho visto un re (2024) Centre Leonardo da Vinci 
- Téatro Amelia e Lino Saputo

15 août        19 h00 Un mondo a parte (2024) Casa d'Italia

Présentée par

Présentées par

INFOGRAPHIE • COMPOSITION • RELIURE • IMPRESSION

Catalogues
Livrets
Papeterie
Cartes d’affaires
Cartes postales
Plans
Invitations
Factures
Boîtes cadeau
Étiquettes
Porte-clés

Calendriers
Bloc-notes
Grand format
Bannières
Lettrage
Publicités
Affiches
Billets
Signets
Tableaux magnétiques
Et plus encore!

Services

6820, RUE BOMBARDIER, SAINT-LÉONARD, QC  H1P 3K5

JONATHAN DE SUA  VICE-PRÉSIDENT

MAXBI
LES IMPRESSIONS ET GRAPHIQUES

UNE DIVISION DE ELECTRODESIGN
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En partenariat avec  
l'arrondissement de Montréal-Nord

Spectacle  
Groovetown Latin Band
Lundi 11 août → 19 h
Parc Eusèbe-Ménard, Boulevard Gouin Est

Groovetown Latin Band est un groupe latino qui existe 
depuis 30 ans. Ce groupe polyvalent et dynamique jouent 
de nombreux styles de musique différents, incluant la 
salsa, merengue, cumbia, et regaeton!

Tirage 
Impossible de passer à côté! Notre tirage est de retour. Une tradition 
festive qui fait des heureux à chaque édition. Cette année encore, trois prix 
exceptionnels sont à gagner! Que vous soyez amateur de culture, passionné(e) 
de gastronomie ou simplement curieux(se), ce tirage est pour vous.

Trois grands prix à remporter – des surprises qui valent le détour!

1er prix  Voyage en Italie pour 2 personnes 

2e prix Montre Designer  

3e prix Machine à café Bellucci

En collaboration avec Galeries d'Anjou
Concert - Italvibe Band
Samedi 9 août → 12 h 00 à 16 h 00 
- Galeries d'Anjou

Gianna Scarapicchia
Samedi 16 août → 12 h 00 à 16 h 00 
- Galeries d'Anjou
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ItalfestMTL est un festival qui célèbre la culture, l’héritage et 
les traditions de la communauté italo-canadienne. Je suis fière 
de m’associer à sa 32e édition. Venez découvrir les plaisirs de 

l’Italie!

During the 32th edition of ItalfestMTL, the city of Montreal 
will be inspired by it’s culture, heritage and traditions. Have a 

great ItalfestMTL!

ItalfestMTL è un festival che celebra la cultura e le tradizioni 

alla 32a edizione. Venite a scoprire i piacere dell’Italia!

Filomena  
Rotiroti
Députée de Jeanne-Mance-Viger
Présidente du Caucus

Développement économique régional,
D’Infrastructures et de la Métropole

Téléphone: 514-326-0491 
Filomena.Rotiroti.JMV@assnat.qc.ca

   

 
Marc Tanguay 

Député de LaFontaine 
 

9094, boulevard Maurice-Duplessis  
Montréal (Québec) H1E 7C2 
Tél.:  514-648-1007 
marc.tanguay-lafo@assnat.qc.ca 

Profitez de cette 32e édition du ItalfestMTL pour célébrer la culture 
italienne et son apport précieux à notre société.  

Thank you to all the organizers for your dedication and generosity. 

Grazie per il vostro impegno. Vi auguro tanto successo! 

Bon festival à toutes et à tous! 
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Olivier Ntumba olivier_ntumba_mp

BIENVENU-OLIVIER NTUMBA
Député de Mont-Saint-Bruno-L’Acadie

BUREAU DE CIRCONSCRIPTION
1990, rue Léonard-de Vinci
Bureau 201
Ste-Julie (QC) J3E 1Y9
Tél : (450) 922-7900
Mon bureau est accessible, inclusif et sécuritaire

BUREAU D’OTTAWA
Édifice de la Justice
249, rue Wellington 
Bureau 201
Ottawa (ON) K1R 7X9
Tél : (450) 922-7900

Olivier Ntumba

bienvenu-olivier.ntumba@parl.gc.ca
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uonB

      con piacere e orgoglio che  
Le repos Saint-François d’Assise  

partecipa al 32o italfestMTL    
Celebriamo insieme la cultura,  

il patrimonio e le tradizioni della  
comunità Italo-Canadese! 

 
Alain Chartier 

Teresa Di Palma Melchior 
La direzione e tutto il personale di RSFA

È

Teresa Di Palma Melchior 514 236-2011

Semaine Ital. 2025.qxp_Layout 1  2025-07-23  16:03  Page 1

Felice
Italfest
          2025

La tua radio del

Silvio Orvieto 
          & 
 Ivan Restelli

    Mario Lipari
             &
Roberto Rantucci

Ivana Bombardieri

Vittorio Giordano

Alessandro Fortino   Giulia Verticchio
                &
       Mauro Cossu 

         Paolo Scala
                  &
       Rosa Acocella

      CFMB.CA            514 483-2362

Vittoria Zorfini

CFMB

MULTILINGUE



Montreal's Guide To Food, 
HotSpots & Entertainment
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plaisirs illimités
À OFFRIR

Faites plaisir à un proche avec la  
carte-cadeau des Galeries d’Anjou ! 

Disponible au Service à la Clientèle.

M A C C H I N E  P E R  C A F F È

Bellucci.ca

Peinture en aérosol pour tout véhicule  
fait sur place sur mesure

Pièces, accessoires et peinture automobile

6175 BOUL. LÉGER, MONTRÉAL-NORD, QC. H1G 1L2
(514) 324-4111
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Remerciements spéciaux
Tony Loffreda 
Joseph Broccolini 
Mariano A. De Carolis 
Michelina Lavoratore 
Stefano Mastrantonio 
Luigi Iannello  
Yvonne Chan-Caguiat 
Jocelyn Léonard  
James Di Sano 
Arrondissement Côte-des-Neiges- 
Notre-Dame-de-Grâce 
Arrondissement Lasalle 
Arrondissement Montréal-Nord 
Arrondissement Rivière-des-Prairies 
Arrondissement Rosemont-La-Petite-
Patrie 
Arrondissement Saint-Léonard 
Arrondissement Ville Marie 
Consolato Generale d’Italia a Montreal 
Ville de Montréal 
SDC Petite Italie 
SDC Promenade Fleury 
SDC Fleury-Est 
La Piaule - Local des jeunes  

Frank Caracciolo 
Les Bières Lobeva 
Galeries d'Anjou 
Délices Lafrenaie 
Bellucci 
Melrose resto 
Carlo Carbone 
Peter Ranallo 
Milva Franzini 
Francine Gravel 
Francesco Esposito 
Bimax  
Denis Savaria 
Drop Media 
Club Fiat 500 
Claudio Rocchi 
Pat Buttino 
Giovanna Giordano 
Alexandro Loffredi 
Club Margherite d'Oro - Lasalle 
Club St-Raymond - Notre-Dame-de-Grâce

Merci à tous nos ambassadeurs, 
influenceurs sur les médias sociaux 

Nous tenons à remercier  
tous.tes nos bénévoles

Pompeo Pneus et
Mécanique inc.

Entretien Préventif
Alignement de Roues

Joe Pompeo
      www.garage-lasalle.com
      pompeopneu@gmail.com

1340 Shevchenko
Lasalle, QC H8N 1P1
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INFUSE CREATIVITY
INSTILL CONFIDENCE
BUILD SELF ESTEEM

514-573-8348
YELLOWBUG.CA

LET YOUR CHILD EXPRESS
THEMSELVES THROUGH
THE WORLD OF ACTING

Équipe 2025
Francesca Sacerdoti  Directrice générale

Lorenzy Codo  Directrice adjointe et assistante coordinatrice  
 du défilé de mode

Terry Laurito  Administration et responsable de la traduction

Kaïla Curcio  Graphiste

Elena Colavecchio  Communications et relations publiques,  
 réseaux sociaux

Stefano Vani  Chargé de projets

Lisa Sew  Équipe logistique et sécurité

Anna Andrico  Responsable des bénévoles

Faustina Billota  Coordonatrice du concours «Il piccolo Leonardo»  
 et des expositions d’art

Marco Luciani Castiglia Coordonateur, annonceurs

Tony Fiore  Chef électricien et technique

Robert Lynch  Coordinateur défilé de mode

Salvatore Sciascia Directeur artistique et metteur en scène  
 du gala d'opéra

Comité ItalfestMTL
Me Maria R. Battaglia Ad. E.  Présidente 
Paolo Fortugno  1er Vice-Président  
Me Philippe Messina  2e Vice-Président 
Me Andrea De Cola David Secrétaire 
Jonathan De Sua  Administrateur  
Marco Sanelli  Administrateur  
Enrica Uva  Administratrice 
Francesca Sacerdoti  Directrice générale

Tournois de bocce
Club Margherite d’Oro 
Club Bocce St. Raymond
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INVESTIR
DÉVELOPPER
CONSTRUIRE

INVEST
DEVELOP

BUILD

BROCCOLINI.COM


